
Psalm 92 (Lxx 91) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 91:1 Ψαλμὸς ω,� δη̂ς, ει�ς τὴν η� με'ραν του̂ 

σαββα' του.
 91:1 psalmus cantici (David W.) in 

die sabbati (laus cantici David 
H.)

 91:1 psalmus cantici in die 
sabbati Ñבָּת: Áשִׁיר לíְיוֹם הַשַּׁ ñמוֹר  92:1 מִזְ

 91:2 Α� γαθὸν τὸ ε�ξομολογει̂σθαι τω,̂  
κυρι'ω,  

  καὶ ψα'λλειν τω,̂  ο� νο'ματι' σου, 
υ«ψιστε,

 91:2 bonum est confiteri Domino 
  et psallere nomini tuo 

Altissime

 91:2 bonum est confiteri 
Domino

  et psallere nomini (-e RF.) 
tuo Altissime

×וָה   Áטוֹב לְהñֹדוֹת לַיה  92:2

Ñיוֹן: íךָ עֶלְ ôמֵּר לְשִׁמְ וּלְזַ
 91:3 του̂ α� ναγγε'λλειν τὸ πρωὶ τὸ ε»λεο' ς 

σου 
  καὶ τὴν α� λη' θεια' ν σου κατὰ νυ' κτα

 91:3 ad adnuntiandum (-am I) mane 
misericordiam tuam

  et veritatem tuam per noctem

 91:3 ad adnuntiandam (-um 
RI$S&AK$Q&SL!h) mane 
misericordiam tuam

  et fidem tuam in nocte

ךָ   ×דֶּ íבֹּקֶר חַסְ íגִּיד בַּ 92:3 לְהַ

Ñלוֹת: Áךָ בַּלֵּי Ïוֶאֱמֽוּנָתְ
 91:4 ε�ν δεκαχο'ρδω,  ψαλτηρι'ω,  μετ� ω,� δη̂ς 

ε�ν κιθα'ρα, .
 91:4 in decacordo psalterio cum 

cantico in cithara
 91:4 in decacordo et in psalterio 

in cantico (+ et KS.) in (et 
C$Q&) cithara

×נָבֶל   ü 92:4עֲלֵי־Ìעָשׂוֹר וַעֲלֵי־

Ñנּוֹר: íגָּיוֹן בְּכִ ôלֵי הִ עֲ
 91:5 ο«τι ευ»φρανα' ς με, κυ' ριε, ε�ν τω,̂  

ποιη' ματι' σου, 
  καὶ ε�ν τοι̂ς ε»ργοις τω̂ν χειρω̂ν σου 

α� γαλλια'σομαι.

 91:5 quia delectasti me Domine in 
factura tua

  et in operibus manuum 
tuarum exultabo

 91:5 quoniam laetificasti (-as I$S&) 
me Domine in opere tuo

  in facturis manuum tuarum 
laudabo

ךָ   ×לֶ ¼פעֳ íוָה בְּ íתַּנִי יְה îכִּי שִׂמַּחְ  92:5

ן: Ñנֵּ íדֶיךָ אֲרַ ôשֵׂי יָ בְּֽמַעֲ
 91:6 ω� ς ε�μεγαλυ' νθη τὰ ε»ργα σου, 

κυ' ριε· 
  σφο'δρα ε�βαθυ' νθησαν οι� 

διαλογισμοι' σου.

 91:6 quam magnificata sunt opera 
tua Domine

  nimis profundae factae sunt 
cogitationes tuae

 91:6 quam magnificata sunt 
opera tua Domine

  satis profundae factae sunt 
cogitationes tuae

×וָה   íשֶׂיךָ יְה íלוּ מַעֲ 92:6 מַה־גָּדְ

Ñתֶיךָ: ñקוּ מַחְשְׁבֹ Áאֹד עָמְ Ïמְ



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 91:7 α� νὴρ α»φρων ου�  γνω' σεται, 
  καὶ α�συ' νετος ου�  συνη' σει 

ταυ̂τα.

 91:7 vir insipiens non cognoscet 
  et stultus non intelleget (-it FS) 

haec

 91:7 vir insipiens non cognoscet (-it 
C$Q&)

  et stultus non intelleget (-it 
RF$Q&SL) istud

×דָע   íלֹא יֵ 92:7 אִֽישׁ־Ìבַּעַר 

ñבִין אֶת־Ñזֹאת: Áסִיל לֹא־יָ Ïוּכְ
 91:8 ε�ν τω,̂  α� νατει̂λαι τοὺς 

α�μαρτωλοὺς ω� ς χο'ρτον 
  καὶ διε'κυψαν πα' ντες οι� 

ε�ργαζο'μενοι τὴν α� νομι'αν, 
  ο«πως α�ν ε�ξολεθρευθω̂σιν ει�ς 

τὸν αι�ω̂να του̂ αι�ω̂νος.

 91:8 cum exorti fuerint peccatores 
sicut faenum

  et apparuerint omnes qui 
operantur iniquitatem

  ut intereant in saeculum 
(%)saeculi;

 91:8 germinaverunt impii quasi 
faenum

  et floruerunt omnes qui 
operantur iniquitatem

  ut contererentur (-terentur FIA; -
terantur $S&K$Q&) usque in 
sempiternum

Áעֵשֶׂב ñמוֹ  óעִים ׀ כְּ 92:8 בִּפîְרֹחַ רְשָׁ

וֶן  ×אָ íפֹּעֲלֵי  ¼כּל־ Ìוַיָּצִיצוּ 
Ñעַד: ñדָם עֲדֵי־ לְהִשָּֽׁמְ

 91:9 σὺ δὲ υ«ψιστος ει�ς τὸν 
αι�ω̂να, κυ' ριε·

 91:9 tu autem Altissimus in 
aeternum Domine

 91:9 tu autem Excelsus in aeternum 
Domine Ñוָה: ñלָם יְה Áרוֹם לְעֹ ñתָּה מָ 92:9 וְאַ

 91:10 ο«τι ι�δοὺ οι� ε�χθροι' σου 
α� πολου̂νται, 

  καὶ διασκορπισθη' σονται 
πα' ντες οι� ε�ργαζο'μενοι τὴν 
α� νομι'αν,

 91:10 *quoniam ecce inimici tui 
Domine;

  quoniam ecce inimici tui 
peribunt

  et dispergentur omnes qui 
operantur iniquitatem

 91:10 ecce enim (> RI$S&AK$Q&S!h) 
inimici tui Domine

  ecce inimici tui peribunt
  et dissipabuntur omnes qui 

operantur iniquitatem

Öבֶיךָ ׀ יְֽהÁוָה   øנֵּה אֹיְ îכִּי הִ  92:10

×בֵדוּ   íבֶיךָ יֹא íנֵּה אֹיְ כִּֽי־הִ
Ñאָוֶן: íפֹּעֲלֵי  ¼כּל־ Áדוּ  Ïיִתְפָּרְ

 91:11 καὶ υ�ψωθη' σεται ω� ς 
μονοκε'ρωτος τὸ κε'ρας 
μου 

  καὶ τὸ γη̂ρα' ς μου ε�ν ε�λαι'ω,  
πι'ονι,

 91:11 et exaltabitur sicut unicornis 
cornu meum

  et senectus mea in 
misericordia uberi

 91:11 et exaltabitur quasi monocerotis 
cornu meum

  et senecta (senectus RC$S&) mea in 
oleo uberi

×נִי   íאֵים קַרְ רֶם כִּרְ íתָּ 92:11 וַ

Ñנָן: íשֶׁמֶן רַעֲ Áתִי בְּ Ïבַּלֹּ
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LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 91:12 καὶ ε�πει̂δεν ο�  ο�φθαλμο' ς μου 

ε�ν τοι̂ς ε�χθροι̂ς μου, 
  καὶ ε�ν τοι̂ς 

ε�πανιστανομε'νοις ε�π� ε�μὲ 
πονηρευομε'νοις 
α� κου' σεται τὸ ου�ς μου.

 91:12 et despexit oculus meus inimicis 
meis (-os -os HIWSK$F&!c)

  et (+ in HISK$F&!c) insurgentibus in 
me malignantibus audiet auris 
mea (tua HI.)

 91:12 et dispiciet oculus meus eos 
(> C) qui insidiantur mihi

  de his qui consurgunt 
adversum me 
malignantibus audit (-ivit 

$S&; -iet R$Q&) auris mea

ñרָי   Ðשׁוּ ñבֵּט עֵיÁנִי בְּ 92:12 וַתַּ

Áעִים  ñלַי מְרֵ ôמִים עָ בַּקָּ
Ñנָי: ¼אזְ ñמַעְנָה  תִּשְׁ

 91:13 δι'καιος ω� ς φοι̂νιξ α� νθη' σει, 
  ω� σεὶ κε'δρος η�  ε�ν τω,̂  

Λιβα' νω,  πληθυνθη' σεται.

 91:13 iustus ut palma florebit 
  ut (sicut !c) cedrus Libani 

multiplicabitur

 91:13 iustus ut (> IA.) palma florebit
  ut cedrus in (> RAK) Libano 

multiplicabitur

×רָח   íמָר יִפְ Ì 92:13צַדִּיק כַּתָּ

Ñגֶּה: íנוֹן יִשְׂ רֶז בַּלְּבָ ôאֶ כְּ
 91:14 πεφυτευμε'νοι ε�ν τω,̂  οι»κω,  

κυρι'ου 
  ε�ν ται̂ς αυ� λαι̂ς του̂ θεου̂ 

η� μω̂ν ε�ξανθη' σουσιν·

 91:14 plantati in domo Domini 
  in atriis (+ domus I!c) Dei nostri 

florebunt

 91:14 transplantati in domo 
Domini

  in atriis (+ domus IAK.) Dei 
nostri germinabunt

×וָה   íבֵית יְה Ì 92:14שְׁתוּלִים בְּ

Ñרִיחוּ: íהֵינוּ יַפְ בְּחַצôְרוֹת אֱלֹ
 91:15 ε»τι πληθυνθη' σονται ε�ν γη' ρει 

πι'ονι 
  καὶ ευ� παθου̂ντες ε»σονται

 91:15 adhuc multiplicabuntur in senecta 
uberi

  et bene patientes erunt

 91:15 adhuc fructificabunt (-abuntur 
FIAKL) in senectute pingues 
(-i F; -e L) 

  et frondentes erunt

×בָה   íבוּן בְּשֵׂי Ì 92:15עוֹד יְנוּ

Ñיוּ: íנִּים יִהְ ôנִים וְרַֽעֲנַ דְּשֵׁ
 91:16 του̂ α� ναγγει̂λαι ο«τι ευ� θὴς 

κυ' ριος ο�  θεο' ς μου 
  καὶ ου� κ ε»στιν α� δικι'α ε�ν 

αυ� τω,̂ .

 91:16 ut adnuntient
  quoniam rectus Dominus Deus 

noster 
  et non est iniquitas in eo

 91:16 adnuntiantes quia rectus 
Dominus fortitudo mea 

  et non est iniquitas in eo

×וָה   íשָׁר יְה Ì 92:16לְהַגִּיד כִּֽי־יָ

Ñבּוֹ: ñלָתָה  Áרִי וְֽלֹא־עֹלָתָה\עַוְ Ïצוּ
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